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Притвор чертогов царских 

ЯВЛЕНИЕ I '8 

С о л о м и я и А н т и п а т р 

С о л о м и я 
Как, Антипатр! ты здесь? вы прибыли из Рима? 
А где же царь, мой брат? 

А н т и п а т р 
Толпа необозрима 

Народа, посреди торжественных ворот 
Стеснив его, во град проходу не даёт. 
В предместье, радостных внимая плесков грому, 
Он предвестить велел его светлейшу дому 
Свое прибытие и Мариамне, им 
Любимой страстно. 

С о л о м и я 
Народа плеск! о сын!19 — 

И Мариамне — ах! — такое извещенье — 
Кинжал во сердце мне — ты б лучше, повеленье 
Как совершил мое, спешил мне рассказать. 
О, так ли нежные чтут дети нежну мать? 
Знав Соломию ты, презренну Мариамной, 
Ее чтишь предо мной хвалою несказанной. 
Но по внушениям что сделал ты моим 
И письмам, посланным к тебе последним в Рим? 

А н т и п а т р 
Что можно было, всё. 

С о л о м и я 
Но как же мог явиться 

Тиран обратно здесь? Чего б не смог и льститься, 
Коль, данный мной тебе употребя совет, 

18 (Л. 41) Желательно было бы для лучшего объяснения будущего содер
жания трагедии, чтоб где-нибудь в сей сцене изображена была причина, 
для чего Соломия Ирода, брата своего, а Антипатр — отца своего, столь 
много не любят, а Мариамну ненавидят; желание похитить престол 
Июдейскийуведомит зрителей о ихмерзостном свойстве и возбудит боль
ше сожалеть о невинности Мариамны. 

Начальная предлагательная сцена должна быть как можно яснее во 
всех случаях, чтобы зрители оную скорее поняли. 

19 В строке недостает одного слога. 
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